
В поисках сестры

◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇◇

Автор: Нурия Умерова
Иллюстратор: Елена Кисенкова





В поисках сестры

Автор: Нурия Умерова
Иллюстратор: Елена Кисенкова

На русском языке
Бишкек 2023



Copyright © 2023, Эта работа лицензирована по международной лицензии Creative
Commons Attribution 4.0. (https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/)

http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/
Вы можете использовать эту работу в коммерческих целях. Вы можете
адаптировать эту работу и вносить в нее изменения. Вы должны сохранять
авторские права авторов, иллюстраторов и т.д.

"В поисках сестры" (на русском языке), автор Нурия Умерова, иллюстратор Елена
Кисенкова

Данная публикация разработана благодаря помощи Американского народа,
оказанной через Агентство США по международному развитию (USAID).
Содержание публикации не обязательно отражает позицию USAID или
Правительства США.



1

Десять лет назад в степи, на родине вольных птиц, произошла
важная битва между вожаком птиц Коршуном и злым Чудищем. Было
это так…

Коршун-вожак храбро сражался с Чудищем за свою территорию и за
всех птиц, живущих на ней. В жестокой схватке Чудище было поражено,
и все радовались победе. Но оказалось, что, пока они сражались,
какое-то лохматое животное похитило младшую дочь Коршуна. С тех
пор его семья не переставала искать дочь.
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Прошли годы. Поиски девочки не приносили результатов. Коршун-
отец поседел, мать была всегда печальной.

 Однажды Коршун позвал сына Гора и сказал:
 – Сынок, ровно через месяц тебе исполнится 10 лет. Ты примешь

благословение старейшин. Открою тебе секрет. В нашем роду есть
способность, которая передаётся по наследству. Мы можем
превращаться из птиц в людей. Но будь осторожен! В теле человека   
ты будешь более уязвимым.

– Я понял, отец. Прошу тебя отпустить меня на поиски сестры. 
– Мы будем ждать тебя, Гор. Через месяц ты должен вернуться!

Береги себя, сынок!
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Гор отправился на поиски сестры. Он спрашивал о ней у каждого
встречного, но никто ничего не слышал. Коршун искал долго, пока не
упал на землю от усталости.

Когда он очнулся, то увидел склонившуюся над ним панду. Увидев
свои руки, Гор понял, что он принял облик человека. Он стал
темнокожим мальчиком с белыми волосами! А на его одежде висело
ожерелье с красными перьями. Мальчик дотронулся до пера
и неожиданно высоко подпрыгнул. Он обнаружил, что перо обладает
волшебной силой и с его помощью можно парить над землёй.
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– Где я? Кто ты и как тебя зовут? – спросил мальчик.
Панда ответила:
 – Я панда Игэ. А ты находишься в стране Тянься*.
 – А я – Гор. Я ищу сестру. Она – птица с розовым оперением.         

Ты не встречала её случайно? 
 – Нет. Но я знаю человека, похожего на тебя! Это моя сестра.
 – Скажи мне, пожалуйста, где она!
 – Скажу. Но за это ты отдашь мне своё перо?
 – Возьми, – Гор выдернул перо из ожерелья, – при помощи моего

пера ты сможешь высоко прыгать и даже летать.

Тянься* – Поднебесная, Китай
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Радостная Игэ побежала, высоко подпрыгивая, и привела Гора к
дому с изогнутой крышей. 

– В этом доме живёт мой отец – серый Яомо. Его сейчас нет дома, 
он ушёл на охоту. Яомо вместе с зелёным Чудищем похищают
способных детей и учат их волшебству. Они хотят создать армию
волшебников и с их помощью завоевать мир.

Твоя сестра тебя не узнает. Когда он её похитил и привёл в нашу
семью, мы ей дали колдовское зелье. Поэтому она никого не помнит
из своей прошлой жизни. Будь осторожен!

– Спасибо, Игэ!
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Гор заглянул внутрь дома. Там смуглая девочка кружилась в танце.
Её чёрно-розовые волосы и ленты алого платья красиво развевались 
в движении. 

Гор застыл в удивлении. Внезапно девочка заметила присутствие
мальчика. Испугавшись, она живо вытащила из тамото* свой меч катану
и сделала выпад в сторону Гора. Он еле увернулся. 

 – Стой! – крикнул мальчик, – послушай меня!
 – Кто ты? Говори, а то узнаешь, каков мой меч!
 – Я – твой брат Гор! Вспомни меня! 
 – У меня нет брата, только сёстры! Я – Джия, воин Яомо!

Тамото* – карман в рукаве
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Гор превратился в коршуна и сказал на птичьем языке:
 – Вспомни наше небо, ты – коршун! Тебе нужны простор и свобода!

Кирри, кирри! 
Мальчик уколол сестру пером и вылетел из дома. 
Джия начала что-то вспоминать. Взяв перо в руку, она

превратилась  в розовую птицу и полетела за братом. Они долго
перекликались
и кружили в воздухе. 

Но, когда Гор позвал сестру домой, она отказалась. 
– Вспомни родителей, они тебя ждут! Полетели со мной!
– Вся моя жизнь – это семья Яомо и их ремесло. Я не могу их

оставить и уйти.
– Главное, что я тебя нашёл. Помни, ты дочь Духа Степи –
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Джия решила полетать. Джия летела над полями, лесами и морями,
пока не приземлилась на границе зимы и лета. Издалека доносилось
пение. Девочка пошла на звук и увидела высокие деревья – бамбуки 
с листвой на верхушке ствола. 

Она легко поднялась на самый верх бамбуков и завертелась вихрем
между ними. Девочка смеялась, и деревья вторили ей. 

– Эй, кто там играет? – звонкий голос прервал её веселье. 
– А попробуй, поймай меня! – засмеялась Джия. 
Ленточки её одежды зацепились за стволы деревьев, и она застряла

между ними. Тут она увидела девочку в лиловом платье. Из-под её
алых волос забавно торчали заострённые ушки.
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– Меня зовут Элифа! – сказала незнакомка. – Ты здорово летала.
Как ты этому научилась?

– Я – воин Джия. Меня научили волшебству мои сёстры. Я ещё умею
мастерски управлять катанами. Смотри!  Она искусно размахивала
катанами и разрезала запутавшиеся ленточки.

– Я не видела тебя раньше в этих краях. Ты кого-то ищешь?
– Я ищу свою семью. Брат мне оставил только это перо.
Элифа поняла, что перо принадлежит её другу. Эльфийка достала

свою новую волынку.
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– Играй, волынка! А ты слушай музыку! – велела она. Джия слушала
мелодию и вспоминала свою семью, своё детство и плакала. Эльфийка
успокоила девочку и посоветовала поскорее вернуться к родителям. Но
сначала Джия решила попрощаться с сёстрами.
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Шёл дождь. Послышался вой волков. По тропинке бежали разные
существа: – девочка с катанами, две панды, смуглая девочка с дудочкой
и девочка с волосами-стрелами. Вся эта компания живо забежала
в дом. 

– Яомо уже во дворе! – шептались девочки. 
– Хрррм, Хрррм! – зашёл в дом, рыча, старый злодей Яомо. Его мех

свисал клочьями. 
– Дочки! Почему меня никто не встречает? Джия! – рявкнул Яомо.
Но в это время в комнату вошёл Гор. 
– Оставь в покое мою сестру! – сказал он гневно.
– Оо, вот и братец пожаловал! – сказал Яомо. – Но зря ты прилетел.

Джия останется с нами. 
– Нет, Яомо, ты мне не отец! Я всё вспомнила! Я уйду с братом! –

сказала Джия.
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Гор превратился в птицу и начал сражаться со злодеем. Он
бесстрашно атаковал зверя и впился когтями в его голову. Яомо
взревел и превратился… в кабанёнка. 

Услышав рёв Яомо, прилетело зелёное Чудище. Оно схватило
ослабевшего Гора и собралось его съесть. Но Джия превратилась
в коршуна и набросилась на злодея. Разъярённое Чудище отбросило
коршунов на землю.

Джия метнула катану в глаз Чудища. Её сестры тоже вступили
в схватку. Они отчаянно сражались за свою сестру. Под сильным
натиском Чудище упало на камни и превратилось … в маленького
червяка. Девочки посадили червяка в кувшин, а кабанёнка отдали
фермерам.
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Колдовство рассеялось, и сёстры вспомнили детство и свои семьи.
Они были счастливы обрести свободу. Девочки попрощались друг
с другом, и отправились на поиски своих родных. 

Когда Гор набрался сил, они с сестрой полетели в родные края.
– Как хорошо, что ты вернулась. Мы так долго тебя искали! –

заплакали от радости родители.
– Я рада, что вернулась домой, и больше вас не оставлю, – сказала

Джия.
Коршуны устроили праздник в честь возвращения дочери.
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